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	Анотація навчальної дисципліни
	Курс “Категорія модальності в сучасній англійській мові” зумовлено професійною значущістю поглиблення знань, вмінь та навичок із практичної граматики та пропедевтичними курсом у навчанні теоретичної граматики англійської мови на старших курсах. У фокусі дисципліни знаходиться ґрунтовне вивчення модальності в сучасній англійській мові, яка вживаються для точного визначення смислових слів до яких вони мають відношення. Модальні слова та дієслова, час, способи дії англомовні народи використовують надзвичайно часто, в українській мові можна знайти відповідники, але граматична побудова речення має відмінності, які варто дослідити. Художній стиль є невід’ємним у використанні для всіх народів планети, адже наявна величезна кількість художніх авторів, які активно вживають модальні дієсліва в тексті. Отож потрібно розуміти, як правильно та доречно використовувати ці дієслова і на які з них варто звернути особливу увагу. Важливість проблеми полягає ще й в тому, що модальність як лексико-граматична категорія викликає багато труднощів у процесі перекладу та при дослідженні її функціональності. Це, насамперед, пов’язано з розбіжністю засобів вираження модальності в англійській та українській мовах, що призводить до неповного або неточного її розкриття під час перекладу.
Актуальність курс “Категорія модальності в сучасній англійській мові” вбачається саме в закономірності всебічного теоретичного аналізу категорії модальності, засобів її вираження, систематизації модальних слів та дієслів і з’ясуванні першочергової потреби визначення їхнього статусу. 
Модальність – це категорія, що показує відношення суб’єкта до дійсності. Сюди уналежнюють питання, спонукання, твердження, заперечення. Модальність може бути об’єктивною та суб’єктивною. Об’єктивна модальність виражає відношення мовця з об’єктивних причин, а суб’єктивна модальність показує власне ставлення мовця до тих чи інших подій з його погляду, незважаючи на об’єктивні причини. Об’єктивна модальність найчастіше виражена категорією способу дієслова (дійсного – у плані реальності, умовного – у плані ірреальності). Суб’єктивну модальність виражають модальні слова, дієслова, словосполучення та порядок слів у реченні. У цьому зв’язку, курс “Категорія модальності в сучасній англійській мові” спрямований на поглиблене вивчення саме суб’єктивної модальність з метою вираження об’єктивної модальності, а саме вивчення  модальних дієслів та модальних слів. Таким чином, модальність носить семіотичний характер та пов’язаний із комунікативною ситуацією, змістом та наміром висловлюваного. До пріоритетних завдань курсу належить розвиток лінгвістичних, загальнонаукових і соціально-особистісних компетенцій студентів у стійкій довгостроковій перспективі. Зміст навчальної дисципліни розкривається у одному змістовому модулі, в якому подається ґрунтовне вивчення функціональних особливостей модальних дієслів у сучасній англійській мові, які розкриваються під час їх перекладу українською мовою; вивчення модальності, яка може мати значення ствердження, наказу, побажання, припущення, достовірності, реальності чи нереальності. Крім цього, в курсі розглядаються: фонетичні засоби (наголос та інтонація); лексико-граматичні засоби (модальні дієслова); лексичні засоби (модальні слова та модальні вирази), що виражають суб'єктивну модальність; граматичні засоби, що виражають граматичну модальність.
В основу програми покладено такі положення: навчання іноземної мови носить професійно орієнтований характер, тому мета його і зміст визначаються у першу чергу комунікативними, пізнавальними та професійними потребами майбутнього фахівця із іноземної мови; оволодіння граматичною компетенцією здійснюється у відповідності до основних положень теорії мовленнєвої діяльності та комунікації та набуттю практичних навичок у професійно визначальних ситуаціях освітньої діяльності викладача закладу вищої освіти. 

	Загальний обсяг (відповідно до робочого навчального плану)
	Денна форма навчання
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	Передумови до вивчення або вибору навчальної дисципліни
	Для успішного засвоєння дисципліни студенти повинні володіти знаннями в галузях: “Практична граматика англійської мови”, ”Практика усного і писемного мовлення англійської мови”. Знання та навички, отримані в результаті вивчення цих курсів, створюють необхідну базу для вивчення курсу “Категорія модальності в сучасній англійській мові” і мають високий ступінь кореляції з ними.

Студенти повинні знати основні правила будови речення англійської мови; порядок слів у реченні; основні структурні патерни англійського речення; систему часо-видових форм дієслова. 
Вміти спілкуватися англійською мовою як усно, так і письмово; абстрактно мислити, аналізувати, узагальнювати та систематизувати нову інформацію; вміти будувати речення різних комунікативних типів у продуктивному мовленні. 
Володіти елементарними навичками правильного вживання граматичних конструкцій, які висвітлені в списку програми, у мовленні.  

	Мета вивчення дисципліни
	Мета викладання навчальної дисципліни “Категорія модальності в сучасній англійській мові” – сформувати граматичні компетентності у студентів, зокрема здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу, здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях, здатність проведення досліджень граматичних явищ на відповідному рівні, здатність генерувати нові ідеї;  навчити студентів основним принципам та закономірностям граматичної будови сучасної англійської мови в аспекті її структури та функціонування; сформувати навички граматично правильного оформлення усного та писемного англійського мовлення, а також навчити грамотно описувати та аналізувати граматичні феномени сучасної англійської мови, зокрема модальність у сучасній англійській мові.

	Компетентності, які студент набуде в результаті навчання


	ІНТЕГРАЛЬНА КОМПЕТЕНТНІСТЬ (ІК)

Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в галузі філології (лінгвістики, літературознавства, фольклористики, перекладу) в процесі професійної діяльності або навчання, що передбачає застосування теорій та методів філологічної науки і характеризується комплексністю та невизначеністю умов.

ЗАГАЛЬНІ КОМПЕТЕНТНОСТІ (ЗК)
ЗК 5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями.

ЗК 6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації із різних джерел.

ЗК 9. Здатність спілкуватися іноземною мовою.

ЗК 10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

ЗК 11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.

ЗК 15. Здатність дотримуватись принципів академічної доброчесності, здійснювати творчий науковий пошук. 

ЗК 16. Здатність розуміти сутність й соціальну значущість майбутньої професії та прогнозувати перспективи розвитку сфери професійної діяльності.
ФАХОВІ КОМПЕТЕНТНОСТІ (ФК)
ФК 2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову систему, її природу, функції, рівні.

ФК 6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову, що вивчається, в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя.

ФК 8. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань.

ФК 13. Розуміння основних функцій та завдань педагогіки, психології; здатність до використання новітніх технологій, інноваційних методів навчання, а також набутих лінгвістичних перекладацьких та методичних знань на практиці англійською та другою іноземними мовами. 

ФК 15. Розуміння методологічного, організаційного та правового підґрунтя, необхідного для здійснення фахової науково-дослідницької роботи, її презентації науковій спільноті і захисту інтелектуальної власності та її результатів; усвідомлення значущості практичної філософії для формування сучасного комунікативного суспільства. 

ФК 16. Здатність до науково-лінгвістичного мислення, розуміти природу лінгвістичних явищ та процесів, вільно орієнтуватися у науковій лінгвістичній інформації та верифікації наукових концепцій, ефективно й компетентно брати участь в різних формах наукової комунікації (конференціях, круглих столах, дискусіях, наукових публікаціях) в галузі філології.

 ФК 17. Вміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми з опорою на розуміння психологічних закономірностей психічного функціонування людини та міжособистісної комунікації, володіння знаннями про фізіологічні та психічні можливості організму під час практичних занять.

	Результати навчання з дисципліни

	В результаті опанування курсом студент
Демонструє володіння базовими фактологічними знаннями, набутими у процесі навчання, володіти першою іноземною мовою на рівні достатньому для спеціалізованого перекладу текстів різних мовних жанрів. Демонструє загальні систематизовані знання у професійної діяльності: особливостей граматичної будови сучасної англійської мови; особливостей вживання граматичних конструкцій для організації усного і писемного мовлення та перекладу текстів різних типів мовного дискурсу. Демонструє уміння використовувати експресивні, емоційні, логічні засоби мови та спрямовувати їх для досягнення запланованого прагматичного результату та автономність у процесі репродукування речень, використовуючи граматичні явища з висвітленої тематики. Ініціює оригінальні дослідницько-інноваційні комплексні проєкти, спрямовані на розв’язання складних соціально значущих проблем та демонструє критичне осмислення основних теорій, принципів, методів і понять у професійній діяльності. Демонструє широкі спеціалізовані фактологічні та теоретичні знання, набуті у процесі навчання та професійної діяльності, розуміння рівня цих знань.


	Тематичний план занять
	Змістовий модуль 1.

Категорія модальності в сучасній англійській мові
Тема 1.  Модальність як багатоаспектна категорія у лінгвістиці.
Тема 2.  Класифікація засобів вираження модальності.
Тема 3.  Функціонування модальних слів у сучасній англійській мові.
Тема 4. Функціонування модальних дієслів у сучасній англійській мові. Модальні дієслова з перфектним інфінітивом.
Тема 5.  Різновиди модальних форм та особливостей їх перекладу.

	Система оцінювання результатів навчання




ПРН 1. Вільно спілкуватися із професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультур

	ої комунікації.

	Загальнонаукові методи теоретичного пізнання: аналіз, синтез, абстрагування, узагальнення.

Технологія особистісно- орієнтованого навчання
Методи інтерактивного (комунікативного) і проблемного навчання

Методи навчання:

– групова дискусія,

– дидактичні та ділові ігри, що імітують досліджувані процеси,

– ситуаційний аналіз (кейс-метод),

· пояснювально-ілюстративний метод,

· дискусійний метод

· комунікативний метод,

· метод пошукової роботи і пошукового навчання,

-комунікативний метод,

· метод ситуативного навчання.

Індивідуальні  завдання: 

– творчі завдання з проблем професійних комунікацій,

–діагностичні завдання.

	Індивідуальне і групове опитування.

Експрес-контроль.

Оцінювання роботи студентів у групах. 
Оцінювання індивідуальних завдань студентів.
Тематичне тестування.

Модульна контрольна робота.

Залік.



ПРН 2. Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізува

	и, інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати.

		
	ПРН 3. Організовувати процес свого навчання й самоосвіти.
		
	ПРН 6. Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення складних спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності.
		
	ПРН 7. Розуміти основні проблеми філології та підходи до їх розв’язання із застосуванням доцільних методів та інноваційних підходів.
		
	ПРН 10. Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності.
		
	ПРН 12. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють.
		
	ПРН 16. Знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у професійній діяльності.
		
	ПРН 17. Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати факти мови й мовлення й використовувати їх для розв’язання складних задач і проблем у спеціалізованих сферах професійної діяльності та/або навчання.

		
	ПРН 21. Доступно й аргументовано пояснювати сутність конкретних філологічних питань і власну позицію щодо них як фахівцям, так і широкому загалу; вміти презентувати результати своїх досліджень державною та англійською мовами.
		
	ПРН 23. Володіти системою сучасних лінгвокультурологічних знань, переважно про специфіку мовних картин світу і відповідних особливостей мовної поведінки носіїв англійської та другої іноземної мов, застосовуючи знання про експресивні, емоційні, логічні засоби мови, норми терміновживання та техніку мовлення для досягнення запланованого прагматичного результату й організації успішної комунікації у професійній діяльності.
		

	

	Поточний контроль успішності студентів здійснюється протягом семестру. Під час опанування навчальним матеріалом оцінюється аудиторна, самостійна робота та інші види навчальної діяльності студента. Поточний контроль проводиться на кожному практичному занятті та за результатами виконання завдань самостійної роботи. Він передбачає оцінювання теоретичної підготовки і практичних навичок студентів із зазначеної теми (у тому числі самостійно опрацьованого матеріалу) під час роботи на практичних заняттях.
Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студентів здійснюється за  накопичувальною системою. 
Система оцінювання результатів навчання студентів
дисципліни «Категорія модальності в сучасній англійській мові»
У кінці вивчення навчального матеріалу модуля напередодні заліково-екзаменаційної сесії викладач виставляє одну оцінку за аудиторну та самостійну роботу студента як середнє арифметичне з усіх поточних оцінок за ці види роботи з округленням до десятої частки. Цю оцінку викладач трансформує у рейтинговий бал за роботу протягом семестру шляхом помноження на 10. Таким чином, максимальний рейтинговий бал за роботу протягом семестру може становити 50.
Види навчальної діяльності студента
Аудиторна навчальна робота студента

Тема

Самостійна навчальна робота студента
Модульна контрольна робота

1

2

3

4

5

Виконання практичних завдань
Виконання творчого завдання

(проєктна робота)

МКР

Максимальна кількість балів

5

5

5

5

5

5

5

5

50

Модульний контроль. Семестровому контролю з навчальної дисципліни «Категорія модальності в сучасній англійській мові» передує написання студентами модульної контрольної роботи.

Критерії оцінювання модульної контрольної роботи з дисципліни

«Категорія модальності в сучасній англійській мові»

Модульна контрольна робота складається із трьох частин. За кожну правильну відповідь студент отримує певну кількість балів. Наприклад, Part I. Modal Verbs (15 points); Part II. Modal Words (15 points); Part III. Theoretical Part+Transtlation (20 points). Таким чином, максимальна кількість балів – 50. 
“5”
-    45-50  правильних відповідей

“4”
-    44-38 правильних відповідей

“3”
-    37-30 правильних відповідей

“2”
-    29 і менше правильних відповідей
“0”
-    неявка на МКР

Модульні контрольні роботи оцінюються в 4-бальній системі («відмінно» (5), «добре» (4), «задовільно» (3), «незадовільно» (2)). Ці оцінки трансформуються в рейтинговий бал за МКР. 
Підсумковий (семестровий) контроль проводиться із метою оцінювання результатів навчання студентів на завершальному етапі вивчення дисципліни.
№ з/п

Форма підсумкового контролю

Види навчальної діяльності студента
Максимальна кількість балів

1.

Передбачений підсумковий контроль –залік
1. Аудиторна та самостійна навчальна робота студента
50

2. Модульна контрольна робота (МКР)

50

3. Залік

100

Семестровий контроль з навчальної дисципліни «Категорія модальності в сучасній англійській мові» проводиться у формі заліку за обсягом усього навчального матеріалу, визначеного робочою програмою навчальної дисципліни, і в терміни, встановлені навчальним планом і графіком навчального процесу.

Оцінювання на заліку здійснюється за національною шкалою, за 100-бальною шкалою і шкалою ЄКТС. На заліку екзаменатор виставляє семестровий рейтинговий бал, оцінку за залік (“зараховано / не зараховано”), кількість балів за 100-бальною шкалою й оцінку за шкалою ЄКТС. 

 Студенти, які мають семестровий рейтинговий бал з навчальної дисципліни 60 і вище, отримують оцінку “відмінно” і відповідну оцінку у шкалі ЄКТС без складання заліку. Студенти, які мають семестровий рейтинговий бал із дисципліни 59 і нижче, складають залік.
Якщо студент під час заліку отримав відмітку про залік «не зараховано», то йому в залікову відомість виставляється відмітка про залік «не зараховано» в національній шкалі, оцінка FX – у шкалі ЄКТС та його семестровий рейтинговий бал за дисципліну.
Підсумковий рейтинговий бал 

Оцінка за шкалою ЄКТС

Оцінка за залік 

90 – 100

А

зараховано 

82 – 89

В

75 – 81

С

66 – 74

D

60 – 65

Е

0 – 59

FX

не зараховано 

На заліку у графі відомості обліку успішності “Відмітка про залік” викладач виставляє:

· оцінку за залік за національною шкалою (зараховано/не зараховано);

· кількість балів, що відповідає підсумковому рейтинговому балу студента з навчальної дисципліни (кількість балів за 100-бальною шкалою);
· оцінку за шкалою ЄКТС (А, В, С, D, Е).
В Індивідуальний навчальний план студент записує точну назву дисципліни (абревіатури не допускаються), кількість годин і кредитів, підсумкову оцінку з дисципліни за національною шкалою, кількість балів за 100-бальною шкалою і оцінку за шкалою ЄКТС. 

	Політика курсу
	Студент вважається допущеним до семестрового контролю, якщо він виконав усі види робіт, що передбачені робочою програмою навчальної дисципліни.

Студенти зобов’язані відвідувати аудиторні заняття і проходити всі форми поточного та підсумкового контролю, передбачені робочою програмою навчальної дисципліни.

У разі неможливості студентам відвідувати всі аудиторні заняття з об’єктивних причин, вони складають індивідуальний графік відвідувань (не менше 50%), а решту завдань виконують дистанційно. Студенти погоджують цей графік із викладачем і відділом науково-дослідної роботи. Графік повинен бути затверджений проректором з наукової роботи.
Якщо студенти денної форми здобуття вищої освіти через поважні причини (хвороба, надзвичайні сімейні обставини тощо) не можуть відвідувати певну кількість аудиторних занять, вони мають їх відпрацювати. Процедуру та форми терміни відпрацювання студентами денної форми здобуття освіти пропущених занять із навчальної дисципліни визначає кафедра германської і фіно-угорської філології і доводить до відома студентів конкретні графіки відпрацювання пропущених занять з дисципліни і критерії оцінювання.

Під час аудиторної та самостійної роботи не допустимо порушення академічної доброчесності. Зокрема: ● використання в роботі чужих текстів чи окремих фрагментів без належного посилання на джерело, зі змінами окремих слів чи речень; ● використання перефразованих чужих ідей без посилання на їх авторів; ● видавання за власний текст купленого чи отриманого за нематеріальну винагороду чужого тексту чи його фрагменту; ● несамостійне виконання будь-яких навчальних завдань (якщо це не передбачено вимогами програми); ● фальцифікація результатів наукової чи навчальної роботи; ● посилання на джерела, які не використовувалися у роботі, ● залучення підставних осіб до списку авторів наукової чи навчальної роботи, участь таких осіб у поточній чи підсумковій оцінці знань. 

Основні види відповідальності студентів за порушення академічної доброчесності: • повторне проходження оцінювання (контрольна робота, залік тощо); • повторне проходження відповідного освітнього компонента освітньої програми; • відрахування із закладу освіти; • позбавлення академічної стипендії; • позбавлення наданих закладом освіти пільг з оплати навчання.
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